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Métaphores de la lutte: 
variations dans les corpus francophones
Micaela Rossi

DOI: https://doi.org/10.7359/1063-2023-rosm

ABSTRACT

The aim of this study is to analyze the various discursive manifestations of the 
war metaphor X IS WAR within media and institutional discourse in three French-
speaking areas, using the Sketch Engine textometric analysis platform. Numer-
ous studies, starting with the founding work of Lakoff and Johnson (1980) have 
highlighted the weight of conventional metaphor in argumentation techniques 
and the orientation of public opinion; numerous debates have also highlighted 
the potential drifts linked to the abusive use of metaphor, particularly war 
metaphor (Jamet 2006; Semino 2021). However, everyday discourse is still often 
populated with war metaphors, in a wide variety of fields. Our study focuses on 
the discursive realizations of the word struggle as a linguistic expression linked to 
the conceptual metaphor of war: we will analyze privileged collocations of this 
metaphor in the French language in three corpora based on media communi-
cation, as well as in three corpora of institutional discourse, in order to verify 
constants and divergences in diaphasic and diatopic perspective.

Keywords: conceptual metaphor; semantic prosody; corpus analysis; diatopic vari-
ation; diaphasic variation.

Mots-clés: métaphore conceptuelle; prosodie sémantique; analyse de corpus; varia-
tion diatopique; variation diaphasique.

1.	 INTRODUCTION: MÉTAPHORES ET CADRAGES DISCURSIFS

Traditionnellement étudiée dans le cadre des disciplines rhétoriques, ce 
n’est que récemment que la métaphore a été réévaluée comme élément ob-
servable dans les discours ordinaires; le tournant cognitif que l’on fait d’ha-
bitude remonter à l’ouvrage fondateur Metaphors We Live By de George 
Lakoff et Mark Johnson (1980) revalorise la fonction de la métaphore 
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comme outil de conceptualisation, lié à la sphère cognitive et psychique 
plutôt qu’à l’aspect linguistique et stylistique (pour une synthèse récente, 
entre autres, nous renvoyons à Contini 2021). 

Les évolutions successives de la théorie de la métaphore conceptuelle 
(la théorie du blend de Fauconnier et Turner en 2002, la théorie étendue de 
la métaphore conceptuelle énoncée par Kövecses en 2020) précisent ulté-
rieurement les relations entre niveau conceptuel et niveau de l’expression, 
élargissant les genres discursifs analysés – des textes littéraires aux discours 
ordinaires, y compris les discours experts. La métaphore devient progres-
sivement un objet d’étude pour les linguistes au-delà des études littéraires, 
notamment dans le domaine de l’analyse du discours, en raison de son pou-
voir de cadrage et d’orientation: par les mécanismes de highlighting et hid-
ing, elle permet de cibler la vision de phénomènes, d’objets, de concepts, et 
de véhiculer un certain point de vue, un positionnement épistémique pré-
cis:

Metaphors are important in communication and cognition because they 
express, reflect, and reinforce different ways of making sense of particular 
aspects of our lives. This central function of metaphor is itself often referred 
to metaphorically as ‘framing’ (Lakoff 2001; Semino 2008; Cameron et al. 
2010; Ritchie 2013; cf. Fillmore 1975). (Semino 2018, 625)

Cette nouvelle approche explique le renouveau des études métaphorolo-
giques au cours des années 1980-2020, ainsi que la relation étroite entre 
analyse du discours et métaphorologie. L’analyse du discours (de façon plus 
évidente dans sa déclinaison anglo-saxonne de critical discourse analysis, 
mais également dans le domaine de la nouvelle rhétorique d’empreinte fran-
cophone) s’intéresse donc à la fonction de cadrage (framing) que la mé-
taphore peut remplir dans les discours. La dimension cognitive de la mé-
taphore comme instrument de conceptualisation est accompagnée d’une 
plus forte attention aux réalisations linguistiques des cadrages:

[In a] discourse-based perspective, the framing power of metaphors does 
not just depend on the conceptual structures involved, but emerges in the 
dynamic interaction of people ‘talking and thinking’ in interaction. (Semino 
2018, 630)

La force de modélisation cognitive de l’interaction métaphorique la rend 
un instrument puissant de formation de l’opinion publique, avec toutes 
les dérives potentielles que cela comporte. Au cours de la période pandé-
mique, pour ne citer qu’un exemple récent, nous avons pu assister aux 
débats déclenchés par l’emploi massif des métaphores guerrières (Semino 
2021); comme l’affirme Thibodeau:
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Studies of metaphor framing, for example, have found that manipulating a 
metaphor used to describe a social issue (e.g., “Crime is a virus” versus “Crime 
is a beast”) changes how people think about the issue (Thibodeau & Borodit-
sky 2011, 2013, 2015). (Thibodeau 2017, 174)

Dans ce contexte, l’étude constante des métaphores utilisées pour décrire 
des phénomènes à forte retombée sociale (la veille métaphorique, selon 
Resche 2016) s’avère un observatoire privilégié pour une linguistique “d’in-
tervention” (De Mauro 2014), comme le prouvent, entre autres, les études 
menées autour des métaphores de la maladie (Semino et al. 2018) ou de 
l’immigration (Bang Nielsen 2021). Un certain nombre de questions se 
posent toutefois, lorsqu’on se penche sur les réalisations linguistiques et 
discursives des conceptualisations métaphoriques: ces conceptualisations 
sont-elles universelles, ou bien dépendent-elles des différentes traditions 
culturelles? Et quel est le poids des structures linguistiques dans l’élabora-
tion de ces interactions au sein des discours? Peut-on reconnaitre des va-
riations intralinguistiques, dans le cas de variantes diatopiques ou diapha-
siques? 

Nous soumettrons ces questions à une étude exploratoire, sélection-
nant l’une des métaphores conceptuelles les plus pervasives, à savoir la mé-
taphore de la guerre.

2.	 LA MÉTAPHORE CONCEPTUELLE DE LA GUERRE: 
UNE “SUPRA-MÉTAPHORE”?

La métaphore de la guerre est sans doute l’une des plus répandues et pro-
ductives – Lakoff et Johnson la citent comme paradigme dans leur exemple 
célèbre ARGUMENT IS WAR; on la retrouve comme métaphore de cadrage 
dans les domaines les plus divers, de la santé (la maladie étant conceptua-
lisée comme un ennemi) au monde du travail (le chômage étant perçu 
comme un ennemi), aux risques liés au réchauffement climatique, et à de 
nombreux autres phénomènes d’actualité, du Brexit aux élections prési-
dentielles. Bien souvent critiquée pour ses dérives potentielles (Semino 
2021), et pourtant incontournable, elle constitue une sorte de “supra-mé-
taphore”, une métaphore fondatrice et qui inclut de très nombreuses réali-
sations discursives, avec un éventail très large de variation inter- et intralin-
guistique. Elle représente donc un bon exemple pour tester nos questions 
de recherche.

Parmi les divers avatars linguistiques de cette métaphore conceptuelle, 
nous allons nous concentrer sur le substantif lutte, qui est exploité dans 
plusieurs contextes dans sa fonction métaphorique.
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Le sens figuré de lutte est ancien; on le retrouve déjà dans le Diction-
naire du Moyen Français 1 dans l’acception querelle, dissension (Fig. 1).

Figure 1. – “Lutte” dans le DMF.

La quatrième édition du Dictionnaire de l’Académie met en évidence une 
ultérieure évolution sémantique (autorité, force) (Fig. 2).

Figure 2. – “Lutte” dans le DA IV ème édition.

Ce n’est que dans la neuvième édition du Dictionnaire de l’Académie 
(1992) que l’on retrouve l’acception de lutte qui nous intéresse plus spécia-
lement dans cette étude, à savoir action énergique, effort soutenu par lesquels 
on combat ou défend quelque chose (Fig. 3).

Figure 3. – “Lutte” dans le DA IX ème édition.

	 1  http://www.cnrtl.fr [15/05/2023].
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Cette acception métaphorique est ultérieurement précisée dans le TLFi, 
qui enregistre le sens de lutte comme un “effort individuel ou collectif éner-
giquement soutenu pour vaincre quelque chose […] ou pour obtenir, faire 
triompher quelque chose” (Fig. 4).

Figure 4. – “Lutte” dans le TLFi.

Les exemples enregistrés dans les TLFi ne représentent qu’un échantillon 
des collocations métaphoriques de lutte en langue française: lutte contre 
la maladie, le cancer, la tubercolose, mais aussi contre le mildiou, le phyl-
loxéra; on peut lutter contre l’incendie, mais aussi contre l’analphabétisme, 
l’inflation, la pollution. On n’oubliera pas qu’on lutte aussi pour la vie, et 
que lutte est entré dans des collocations figées comme lutte chimique/bio-
logique/génétique. Toutes ces occurrences métaphoriques présentent des 
traits de conceptualisation communs, à savoir la présence d’un ennemi à 
combattre, ou moins souvent d’une réalité à défendre, en tout cas d’une 
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situation de danger qui exige un effort. Pour cette raison, le cadrage engen-
dré par le mot lutte (comme manifestation de la métaphore conceptuelle 
X IS WAR) est souvent l’objet de critiques, dans la mesure où il peut s’avérer 
anxiogène, et produire des effets négatifs à long terme. Souvent exploité 
par le discours politique, le cadrage de la lutte peut également appeler à la 
collaboration et à la cohésion sociale, les personnes impliquées étant nor-
malement plus disponibles à se sacrifier au nom d’une lutte commune (le 
discours célèbre de Macron du 16 mars 2020, ainsi que d’autres discours 
institutionnels dans la première phase de la pandémie de Covid-19, ciblent 
justement cet aspect de la métaphore).

Pourtant, lutte-t-on en langue française pour ou contre les mêmes 
objets, ou bien existe-t-il des variations discursives sur la base de l’axe 
diatopique (le français étant une langue pluricentrique et rassemblant 
des cultures différentes) et diaphasique (le français étant utilisé dans des 
contextes institutionnels nationaux et internationaux)? Dans le paragraphe 
suivant, une première étude exploratoire apportera quelques éléments de 
réflexion pour répondre à ces questions.

3.	 VARIATIONS DE LA MÉTAPHORE DANS UN CORPUS 
FRANCOPHONE

Les métaphores de la lutte ont été analysées dans six corpus différents, tous 
disponibles dans la plateforme Sketch Engine. Trois corpus font partie de 
la famille TenTen et rendent compte du discours ordinaire, alors que trois 
autres corpus appartiennent au discours institutionnel (au niveau national 
et international) 2:

a.	 FrTenTen20 FR
b.	 FrTenTen20 BE
c.	 FrTenTen20 CA

Le French Web Corpus (frTenTen) est un corpus français constitué de 
textes collectés sur Internet. Ce corpus appartient à la famille des corpus 
TenTen qui est un ensemble de corpus web construits selon la même mé-
thode avec une taille cible de plus de 10 milliards de mots. Sketch Engine 
permet actuellement d’accéder aux corpus TenTen dans plus de 40 langues. 
Le corpus web français contient de nombreuses variétés de la langue fran-
çaise – le français européen, canadien et africain. La version la plus récente 

		  2  Les informations détaillées sur les corpus sont disponibles de la plateforme Sketch 
Engine (https://auth.sketchengine.eu/#login).
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du corpus frTenTen comprend 20,9 milliards de mots. Les textes ont été 
téléchargés entre 2019 et 2021. Les échantillons de textes des plus grands 
domaines web, qui représentent 50% de l’ensemble des textes du corpus, 
ont fait l’objet d’une vérification semi-manuelle et les contenus de mau-
vaise qualité et les spams ont été supprimés.

Aux fins de notre analyse, nous avons différencié trois sous-corpus, de 
provenance .fr, .be et .ca

d.	 ParlaMint BE
e.	 ParlaMint FR

Ces deux corpus font partie de la série Parlamint, une collection de 17 
corpus comparables multilingues constitués de débats parlementaires. Les 
corpus ParlaMint comprennent des débats de 17 parlements nationaux: 
Parlement bulgare, Parlement belge (langues française et néerlandaise), 
Parlement britannique (langue anglaise), Parlement tchèque, Parlement 
croate, Parlement danois, Parlement néerlandais, Parlement français, Par-
lement hongrois, Parlement islandais, Parlement italien, Parlement letton, 
Parlement lituanien, Parlement polonais, Parlement slovène et Parlement 
espagnol. Les corpus ParlaMint contiennent de riches métadonnées avec 
diverses informations sur le locuteur, le discours, la période, etc. La majori-
té des débats parlementaires se déroulent entre 2015 et le milieu de l’année 
2020.

f.	 UNPC_FR

Le United Nations Parallel Corpus (UNPC) est une collection de six cor-
pus parallèles constitués à partir de documents officiels et d’autres docu-
ments parlementaires des Nations Unies. La plupart des documents sont 
disponibles dans les six langues officielles des Nations Unies. Le contenu 
du corpus est constitué de documents traduits manuellement entre 1990 et 
2014 et les textes sont alignés au niveau de la phrase. La liste des langues de 
la collection des corpus de l’UNPC comprend l’anglais, l’arabe, le chinois 
(écriture simplifiée), l’espagnol, le français et le russe.

Notre première analyse, conduite par la fonction Word Sketch, permet 
d’extraire les verbes qui ont lutte pour sujet et pour objet 3; nous avons sé-
lectionné les dix premiers résultats par domaine (.fr/.be/.ca) et par perti-
nence dans le corpus (Tab. 1).

	 3  Le logiciel sélectionne dans ce cas également des syntagmes avec lutte + participe 
passé du verbe.
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Tableau 1. – Verbes ayant “lutte” comme sujet – FrTenTen.

verbes 
ayant
lutte 
comme 
sujet BE score FR score CA score

conter 4,58 conter 6,72 mener 3,94
prolonger 2,71 intensifier 6,48 livrer 3,03
engager 2,71 contre 5,82 poursuivre 2,76
aboutir 2,55 continuer 5,68 opposer 2,58
opposer 2,44 mener 5,68 engager 1,81
mener 2,4 engager 5,64 viser 1,43
livrer 2,08 opposer 5,63 continuer 1,33
continuer 2,02 contrer 5,62 durer 1,12
poursuivre 1,9 ensuivre 5,56 dérouler 0,85
durer 1,83 recommencer 5,37

Tableau 2. – Verbes ayant “lutte” pour objet – FrTenTen.

verbes
ayant
lutte
pour 
objet BE score FR score CA score

acharner 7,21 acharner 9,7 acharner 6,71
armer 6,29 armer 8,87 intensifier 6,34
intensifier 5,81 raisonner 7,59 criminaliser 6,26
converger 5,18 mener 7,29 armer 5,12
unifier 4,59 intensifier 7,27 mener 4,9
mener 4,44 continuer 7,25 appuyer 4,51
impulser 4,17 anti 6,79 prioriser 4,17
désespérer 3,93 converger 6,53 radicaliser 3,79
réprimer 3,85 renforcer 6,45 intégrer 3,79
saboter 3,77 engager 6,36 progresser 3,77

Si les verbes les plus fréquents se retrouvent en parallèle dans les trois cor-
pus, on peut remarquer (en gris) des prédilections dans les trois aires géo-
graphiques, telles que lutte raisonnée, appartenant au domaine de la viticul-
ture, qui présente une fréquence plus élevée dans le corpus provenant de 
sites français, et lutte radicalisée dans les sources provenant de l’aire cana-
dienne.
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Les résultats des schémas lutte contre X et lutte pour X montrent une 
variabilité plus accentuée (Tab. 3 et 4).

Tableau 3. – “Lutte contre” – FrTenTen.

lutte
contre BE FR CA

pauvreté 10,1 terrorisme 10,34 changement 10,4
coronavirus 9,43 discrimination 9,98 incendie 10,03
fraude 9,28 pauvreté 9,94 tabagisme 9,57
racisme 8,95 fraude 9,8 cancer 8,98
réchauffement 8,81 cancer 9,56 pauvreté 8,93
discrimination 8,67 corruption 9,52 racisme 8,92
changement 8,65 violence 9,36 itinérance 8,88
terrorisme 8,46 changement 9,34 crime 8,87
cancer 8,19 réchauffement 9,11 terrorisme 8,83
pandémie 8,11 exclusion 9,05 blanchiment 8,74
Covid-19 8,08 blanchiment 9 COVID-19 8,69

Tableau 4. – “Lutte pour” – FrTenTen.

lutte
pour BE FR CA

socialisme 8,97 indépendance 9,89 socialisme 8,66
émancipation 8,1 pouvoir 9,84 droit 8,07
indépendance 7,72 droit 9,76 reconnaissance 7,91
droit 7,63 survie 9,61 indépendance 7,84
pouvoir 7,42 maintien 9,4 existence 7,61
libération 7,36 liberté 9,01 justice 7,5
égalité 7,28 égalité 8,95 pouvoir 7,41
renversement 7,24 existence 8,85 égalité 7,32
revendication 7,19 reconnaissance 8,74 survie 7,26
conquête 7,08 place 8,65 équité 7,23

On peut remarquer qu’on lutte contre des ennemis qui montrent des va-
riations de fréquence d’une zone à l’autre: si les sites belges enregistrent une 
fréquence très élevée pour la lutte contre la pandémie, cette collocation 
n’arrive qu’en dixième position pour le corpus canadien, et n’apparait pas 
dans les dix premières positions dans le corpus français (où ce résultat appa-
rait en 47ème position). La première position dans le corpus français est en 
revanche occupée par terrorisme, suivi de discrimination, pauvreté, fraude, 
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cancer, corruption, violence, changement, réchauffement, exclusion, blanchi-
ment; ces termes se retrouvent globalement dans les autres sous-corpus, 
mais avec des positionnements différents (changement en première position 
dans le corpus canadien). Le corpus canadien et le belge comprennent éga-
lement au sein des 10 premières positions racisme, qui est absent dans les 
premières positions du corpus français. La lutte contre la corruption semble 
enfin être plus fréquemment évoquée dans le corpus français. De même, la 
lutte pour le socialisme est absente des premières positions dans le corpus 
français, qui privilégie les collocations avec indépendance, pouvoir et droit.

Nous avons finalement des oscillations pour ce qui est des attributs de 
lutte dans les trois sous-corpus: si la lutte anti-terroriste reste une priorité 
dans les trois aires géographiques, la lutte biologique semble plus fréquem-
ment évoquée dans le corpus français, et l’on voit apparaitre d’autres préoc-
cupations dans le corpus canadien (antidrogue, antiaviaire, anticoloniale) ou 
dans le corpus belge (anti-impérialiste, anti-apartheid, antiraciste) (Tab. 5).

Tableau 5. – Attributs de “lutte” – FrTenTen.

attributs
de lutte BE FR CA

anti-impérialiste 7,85 antiterroriste 9,68 antidrogue 8,39
antiterroriste 7,4 intestin 8,96 antituberculeux 8,26
intestin 6,94 anti-terroriste 8,62 anti-sous-marin 7,58
anti-apartheid 6,79 fratricide 8,36 antiterroriste 7,38
anti-terroriste 6,47 biologique 7,55 intestin 7,13
fratricide 6,28 féministe 7,32 anti-impérialiste 6,89
âpre 6,22 incessant 7,3 anti-drogue 6,4
idéologique 6,1 ouvrier 7,27 antiaviaire 6,39
révolutionnaire 6,09 antidopage 7,23 fratricide 6,09
antiraciste 5,94 révolutionnaire 7,15 anticoloniales 5,85

La lutte est donc une métaphore omniprésente dans l’actualité en langue 
française, mais les ennemis les plus fréquemment évoqués peuvent présen-
ter des variables.

Nous avons vérifié si cette oscillation peut aussi être présente sur la 
base d’une variation diaphasique, à travers l’analyse de trois corpus insti-
tutionnels, ParlaMint FR et BE, et UNPC en langue française pour une 
dimension internationale 4 (Tab. 6).

	 4  Nous signalerons que les périodes de collecte de données sont superposables pour 
ParlaMint FR et BE, alors que pour UNPC nous avons un décalage temporel de quelques 
années.
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Tableau 6. – Analyse de “lutte” (verbes et attributs) – ParlaMint BE et FR, UNPC-FR.

verbes
ayant
lutte
comme
sujet ParlaMint BE ParlaMint FR UNPC_FR

attributs
de
lutte

ParlaMint BE ParlaMint FR UNPC_FR
intensifier 9,6 renforcer 9,97 intensifier 9,12 antiterroriste 11,61 antiterroriste 11,94 antiterroriste 13,4
renforcer 9,14 intensifier 8,76 mener 7,87 efficace 10,02 efficace 9,26 antipaludique 9,77
poursuivre 8,33 acharner 8,3 poursuivre 7,31 mondial 7,1 antivectorielle 9,26 antivectorielle 9,19
promouvoir 7,87 mener 7,81 acharner 7,26 anti-terroriste 9,25 antidrogue 9,11
mener 7,74 accentuer 7,75 coordonner 7,02 antidopage 9,15 légitime 8,13
améliorer 7,64 poursuivre 7,66 intégrer 6,99 anti-vectoriel 9,04 intestin 8,08
coordonner 7,4 améliorer 6,96 continuer 6,95 haut 8,33 phytosanitaire 7,48
savoir 6,99 financer 6,92 entraver 6,77 final 7,35 anti-terroriste 7,08
viser 6,66 inclure 6,55 soutenir 6,74 biologique 7,27 juste 6,77
concerner 6,41 accélérer 6,42 renforcer 6,57 global 5,37 antipollution 6,77
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Tableau 7. – “Lutte pour” et “contre” – ParlaMint BE et FR, UNPC-FR.

lutte 
contre ParlaMint BE ParlaMint FR UNPC_FR

lutte 
pour ParlaMint BE ParlaMint FR UNPC_FR

fraude 12,24 fraude 11,42 terrorisme 11,5 désarmement 12,29 droit 9,8 pouvoir 10,3
terrorisme 12,05 terrorisme 11,28 pauvreté 11,3 droit 9,91 liberté 10,2
pauvreté 11,36 violence 10,77 désertification 10,9 libération 9,42
violence 10,52 pauvreté 10,46 traite 10,7 survie 8,55
dumping 10,07 gaspillage 10,29 corruption 10,7 terre 7,94
criminalité 9,97 discrimination 10,03 vih 10,4 respect 7,82
radicalisme 9,86 changement 9,91 violence 10,4 démocratie 7,78
discrimination 9,38 réchauffement 9,58 discrimination 10,3 droit 7,47
trafic 9,2 inégalité 9,4 trafic 9,97 justice 7,42
réchauffement 9,17 chômage 9,12 racisme 9,96 reconnaissance 7,34
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Dans ce corpus de discours institutionnel, si la lutte antiterroriste reste 
une priorité, on voit aussi apparaitre d’autres préoccupations, comme la 
lutte vectorielle, biologique, phytosanitaire, notamment présentes dans les 
débats du Parlement français.

Les oscillations pour ce qui est des ennemis identifiés dans le corpus 
institutionnel permettent de signaler des éléments intéressants: la lutte 
contre le radicalisme est plus marquée dans le débat parlementaire belge, 
alors que la lutte contre le réchauffement climatique semble préoccuper les 
deux communautés. Dans une dimension plus internationale, le corpus 
des Nations Unies identifie comme ennemis également la pauvreté, la dé-
sertification, la traite, le racisme (Tab. 7).

4.	 CONCLUSIONS (PARTIELLES)

Pour conclure, cette première étude exploratoire nous permet de dresser 
une première liste de remarques en relation aux réalisations discursives 
de la métaphore conceptuelle X IS WAR, et notamment de l’expression mé-
taphorique lutte dans des corpus de langue française différant par prove-
nance géographique et contexte situationnel:
1.	 Si les métaphores conceptuelles peuvent être partagées à un niveau de gé-

néralisation élevé, leurs réalisations discursives peuvent diverger, et cela, 
même à un niveau intralinguistique.

2.	 Les conceptualisations et les expressions linguistiques actualisant la mé-
taphore conceptuelle varient sur la base des communautés d’usage (au 
niveau diatopique, mais également au niveau diaphasique) – les tradi-
tions discursives et les interdiscours partagés jouent un rôle fondamental 
dans ce phénomène.

3.	 Les ennemis identifiés dans les divers avatars de lutte contribuent à 
projeter un éclairage différent sur les mêmes objets de discours dans les 
différentes communautés: on ne lutte pas forcément contre les mêmes 
ennemis, et cela contribue à façonner l’opinion publique.

4.	 Une veille métaphorique sur les métaphores de la guerre est aujourd’hui 
une nécessité urgente au niveau des études en linguistique du discours; 
à ce propos, l’exemple du projet #reframecovid (Olza et al. 2021) mérite 
d’être reproduit et étudié.
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